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ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ МАТЕРИАЛОВ 

по учебной дисциплине 

Б1.В.ДВ.02.01 «ЛИНГВИСТИКА ТЕКСТА» 

 

направление подготовки – 45.04.02  «ЛИНГВИСТИКА» 

направленность подготовки – «Межъязыковая и межкультурная                  

                                                    коммуникация (русский язык как иностранный)» 

 

1. Компетенции, формируемые в процессе изучения дисциплины (курс 2 семестр 4): 

 

Индекс 

компетен-

ции 

Содержание компе-

тенции  

Индекс и содержа-

ние 

индикатора компе-

тенций 

Результаты обучения 

ПК-1 Способен организо-

вать деятельность 

учащихся, направ-

ленную на освоение 

дополнительной 

общеобразователь-

ной программы. 

ИДКПК1.1 

Применяет совре-

менные коммуни-

кативные техноло-

гии для установле-

ния и развития 

профессиональных 

контактов в соот-

ветствии с потреб-

ностями совмест-

ной деятельности, 

включая обмен ин-

формацией и выра-

ботку единой стра-

тегии взаимодей-

ствия 

Знает:  

– способы языкового выраже-

ния семантической, коммуни-

кативной и структурной це-

лостности текста; 

 – особенности дискурсивной 

структуры и языковой органи-

зации научного, официально-

делового, публицистического, 

рекламного и художественно-

го текстов; 

Умеет: 

– анализировать текст как 

сложное структурно-

смысловое единство с учетом 

всех уровней его организации: 

семантики, структуры и праг-

матики; 

– определять особенности мо-

нологических и диалогических 

текстов различных функцио-

нально-стилевых разновидно-

стей в устной и письменной 

речи; 

– создавать и редактировать 

тексты профессионального 

назначения; 

Владеет: 

– навыками социокультурной 

и межкультурной коммуника-

ции, обеспечивающими адек-

ватность лингвистического 

анализа и интерпретации ино-

язычных/инокультурных тек-

стов различных типов и жан-

ров. 

  ИДКПК1.2 Знает:  



Организует эффек-

тивную подготовку 

к освоению про-

граммы, обеспечи-

вает качественное 

наполнение данной 

программы 

– основные понятия о тексте и 

типологические характеристи-

ки текстовых категорий; 

– особенности дискурсивной 

структуры и языковой органи-

зации научного, официально-

делового, публицистического, 

рекламного и художественно-

го текстов; 

Умеет: 

– анализировать текст как 

сложное структурно-

смысловое единство с учетом 

всех уровней его организации: 

семантики, структуры и праг-

матики; 

– анализировать тексты раз-

личных функциональных сти-

лей, представленные в пись-

менной и устной форме, в со-

ответствии с орфоэпическими, 

словообразовательными, лек-

сическими, грамматическими 

и стилистическими нормами 

современного русского лите-

ратурного языка; 

– создавать и редактировать 

тексты профессионального 

назначения; 

Владеет: 

 – навыками лингвистического 

анализа текстов различных 

функциональных стилей; 

– навыками социокультурной 

и межкультурной коммуника-

ции, обеспечивающими адек-

ватность лингвистического 

анализа и интерпретации ино-

язычных/инокультурных тек-

стов различных типов и жан-

ров. 

 

    

2. Текущий контроль 

 

2.1. Программа оценивания контролируемой компетенции Б1.В.ДВ.02.01 

«Лингвистика текста» 

 

Тема или раз-

дел дисципли-

ны
1
 

Код 

инди-

катора 

компе-

Планируемый 

результат
 

Показатель Критерий 

оценивания 

Наименование 

ОС
2
 

ТК
3
 П

А
4 



тенции 

РАЗДЕЛ 1. 

Текст как объ-

ект лингвисти-

ческого иссле-

дования 

ТЕМА 1. 

Лингвистика 

текста как 

наука 

ТЕМА 2.  

Текст и тек-

стовые катего-

рии 

ИДК  

ПК1.1 

 

Знает:  

– способы 

языкового вы-

ражения се-

мантической, 

коммуника-

тивной и 

структурной 

целостности 

текста; 

 – особенности 

дискурсивной 

структуры и 

языковой ор-

ганизации 

научного, 

официально-

делового, пуб-

лицистическо-

го, рекламного 

и художе-

ственного тек-

стов; 

Умеет: 

– анализиро-

вать текст как 

сложное 

структурно-

смысловое 

единство с 

учетом всех 

уровней его 

организации: 

семантики, 

структуры и 

прагматики; 

– определять 

особенности 

монологиче-

ских и диало-

гических тек-

стов различ-

ных функцио-

нально-

стилевых раз-

новидностей в 

устной и 

письменной 

речи; 

Владеет: 

Распознает 

языковые 

особенности 

текстового 

единства 

разных 

жанров, вы-

деляет при-

знаки раз-

личных ти-

пов текста  

 

В устном 

ответе оце-

нивается 

эффектив-

ность пере-

дачи сту-

дентом со-

держания и 

информа-

ции исход-

ного текста, 

а также ка-

чество ана-

лиза и са-

мостоя-

тельных 

выводов по 

нему.   

Собеседо-

вание 

за-

чет 



– навыками 

социокультур-

ной и меж-

культурной 

коммуника-

ции, обеспечи-

вающими 

адекватность 

лингвистиче-

ского анализа 

и интерпрета-

ции иноязыч-

ных/инокульту

рных текстов 

различных ти-

пов и жанров. 

РАЗДЕЛ 2. 

Текст как 

структурно-

семантическое 

единство 

ТЕМА 1. 

Семантическая 

структура 

текста 

 

ТЕМА 2. 

Структурная 

организация 

текста 

ИДК  

ПК1.1 

Знает:  

– способы 

языкового вы-

ражения се-

мантической, 

коммуника-

тивной и 

структурной 

целостности 

текста; 

 – особенности 

дискурсивной 

структуры и 

языковой ор-

ганизации 

научного, 

официально-

делового, пуб-

лицистическо-

го, рекламного 

и художе-

ственного тек-

стов; 

Умеет: 

– анализиро-

вать текст как 

сложное 

структурно-

смысловое 

единство с 

учетом всех 

уровней его 

организации: 

семантики, 

структуры и 

прагматики; 

Используя 

изученные 

материалы, 

может раз-

граничивать 

и описывать 

различные 

типы тек-

стов, выде-

лять и ана-

лизировать 

смысловые 

части текста 

различных 

жанров.  

При оцени-

вании эссе 

учитывают-

ся построе-

ние умение 

обучающе-

гося пись-

менно изла-

гать суть 

поставлен-

ной про-

блемы, са-

мостоя-

тельно про-

водить ана-

лиз этой 

проблемы с 

использо-

ванием 

концепций 

и аналити-

ческого ин-

струмента-

рия, делать 

выводы, 

обобщаю-

щие автор-

скую пози-

цию по по-

ставленной 

проблеме. 

Эссе за-

чет 



Владеет: 

– навыками 

социокультур-

ной и меж-

культурной 

коммуника-

ции, обеспечи-

вающими 

адекватность 

лингвистиче-

ского анализа 

и интерпрета-

ции иноязыч-

ных/инокульту

рных текстов 

различных ти-

пов и жанров. 

РАЗДЕЛ 3. 

Лингвистика 

текста и сти-

листика 

ТЕМА 1. Текст 

как объект 

стилистиче-

ского исследо-

вания 

ТЕМА 2. Текст 

в аспекте меж-

культурной 

коммуникации 

ИДК 

ПК1.2 

 

Знает:  

– основные 

понятия о тек-

сте и типоло-

гические ха-

рактеристики 

текстовых ка-

тегорий; 

– особенности 

дискурсивной 

структуры и 

языковой ор-

ганизации 

научного, 

официально-

делового, пуб-

лицистическо-

го, рекламного 

и художе-

ственного тек-

стов; 

Умеет: 

– анализиро-

вать тексты 

различных 

функциональ-

ных стилей, 

представлен-

ные в пись-

менной и уст-

ной форме, в 

соответствии с 

орфоэпиче-

скими, слово-

образователь-

Реферирует 

научные 

статьи на 

лингвисти-

ческие те-

мы, анали-

зирует текст 

различных 

жанров с 

точки зре-

ния их со-

держания и 

структуры, 

создает соб-

ственный 

научный 

текст.  

При оцени-

вании учи-

тываются:  

умение са-

мостоя-

тельно про-

вести ис-

следование 

по выбран-

ной теме; 

умение 

квалифици-

рованно 

ответить на 

вопросы, 

представив 

необходи-

мую ин-

формацию; 

умение 

предста-

вить полу-

ченные ре-

зультаты 

слушате-

лям, про-

демонстри-

ровав осно-

вы мастер-

ства устно-

го публич-

ного вы-

ступления в 

учебно-

научной и 

Доклад   за-

чет 



ными, лекси-

ческими, 

грамматиче-

скими и стили-

стическими 

нормами со-

временного 

русского лите-

ратурного 

языка; 

– создавать и 

редактировать 

тексты про-

фессионально-

го назначения; 

Владеет: 

 – навыками 

лингвистиче-

ского анализа 

текстов раз-

личных функ-

циональных 

стилей; 

– навыками 

социокультур-

ной и меж-

культурной 

коммуника-

ции, обеспечи-

вающими 

адекватность 

лингвистиче-

ского анализа 

и интерпрета-

ции иноязыч-

ных/инокульту

рных текстов 

различных ти-

пов и жанров. 

социально-

культурной 

сферах дея-

тельности. 

 

2.2. Характеристика оценочных материалов для обеспечения текущего контроля по 

дисциплине 

 

Код индика-

тора компе-

тенции 

Планируемый результат
 

ОС Содержание  

ИДК ПК1.1 

 

Знает:  

– способы языкового выра-

жения семантической, ком-

муникативной и структур-

ной целостности текста; 

 – особенности дискурсив-

Собеседова-

ние 

Изучите материал темы и 

осветите следующие вопро-

сы:  

1. Основные признаки 

текста. Системные признаки 

текста. 



ной структуры и языковой 

организации научного, 

официально-делового, пуб-

лицистического, рекламно-

го и художественного тек-

стов; 

Умеет: 

– анализировать текст как 

сложное структурно-

смысловое единство с уче-

том всех уровней его орга-

низации: семантики, струк-

туры и прагматики; 

– определять особенности 

монологических и диалоги-

ческих текстов различных 

функционально-стилевых 

разновидностей в устной и 

письменной речи; 

Владеет: 

– навыками социокультур-

ной и межкультурной ком-

муникации, обеспечиваю-

щими адекватность лингви-

стического анализа и ин-

терпретации иноязыч-

ных/инокультурных тек-

стов различных типов и 

жанров. 

2. Цельность и связ-

ность текста. 

3. Основные средства 

межфразовой связи. 

4. Текстовые категории. 

Виды текстовых категорий. 

5. Типы текстов. Раз-

ные подходы к классифика-

ции текстов. 

6. Типовые модели ре-

чевых жанров, используе-

мых в тексте. 

7. Полисемантичность 

и полифункциональность 

художественного текста. 

8. Особенности худо-

жественного и нехудоже-

ственного типов текста. 

9. План – содержание – 

смысл. 

10. Классификация тек-

стов на основе лингвистиче-

ского подхода.  

11. Классификация тек-

стов на основе литературо-

ведческого подхода.  

 

ИДК ПК1.1 

 

Знает:  

– способы языкового выра-

жения семантической, ком-

муникативной и структур-

ной целостности текста; 

 – особенности дискурсив-

ной структуры и языковой 

организации научного, 

официально-делового, пуб-

лицистического, рекламно-

го и художественного тек-

стов; 

Умеет: 

– анализировать текст как 

сложное структурно-

смысловое единство с уче-

том всех уровней его орга-

низации: семантики, струк-

туры и прагматики; 

Владеет: 

– навыками социокультур-

ной и межкультурной ком-

муникации, обеспечиваю-

Эссе  Выберите тему эссе, подбе-

рите теоретический матери-

ал по теме, напишите эссе. 

1. Экстралингвистиче-

ские параметры текста. 

2. Текст и действитель-

ность. 

3. Творческая судьба 

автора и текст. 

4. Текст как единица 

культуры. 

5. Особенности худо-

жественного текста как 

единицы культуры.  

6. Категория интертек-

стуальности. 

7. Концепция доминан-

ты и роль доминирующих 

текстовых средств в форми-

ровании текста. 

8. Понятие о текстовой 

деятельности, текстообразо-

вании и текстовой норме. 



щими адекватность лингви-

стического анализа и ин-

терпретации иноязыч-

ных/инокультурных тек-

стов различных типов и 

жанров. 

9. Объективные и субъ-

ективные факторы тексто-

образования. 

10. Семантическое про-

странство текста.  

11. Смысловая структура 

текста. Соотношение лекси-

ческой структуры текста с 

семантической и смысловой 

структурами.  

12. Концептуальное про-

странство текста. Денота-

тивно-событийное про-

странство текста. 

13. Пространственно-

временная организация тек-

ста. 

14. Художественное 

пространство и языковые 

средства его репрезентации. 

15. Художественное 

время и языковые средства 

его репрезентации.  

16. Образ автора и образ 

персонажа: эмотивное про-

странство текста. 

ИДК ПК1.2 

 

Знает:  

– основные понятия о тек-

сте и типологические ха-

рактеристики текстовых 

категорий; 

– особенности дискурсив-

ной структуры и языковой 

организации научного, 

официально-делового, пуб-

лицистического, рекламно-

го и художественного тек-

стов; 

Умеет: 

– анализировать тексты 

различных функциональ-

ных стилей, представлен-

ные в письменной и устной 

форме, в соответствии с 

орфоэпическими, словооб-

разовательными, лексиче-

скими, грамматическими и 

стилистическими нормами 

современного русского ли-

тературного языка; 

– создавать и редактировать 

тексты профессионального 

Доклад  Напишите доклад на вы-

бранную тему  

1. Особенности совре-

менной научной парадигмы: 

текстоцентризм в современ-

ном гуманитарном знании. 

2. Понятие о лингви-

стике текста. 

3. Лингвистический 

анализ текста как особая 

область научного знания.  

4. Текст как объект 

стилистического анализа. 

5. Текст как объект ли-

тературоведческого анализа. 

6. Системные признаки 

текста. 

7.  Экстралингвистиче-

ские параметры текста. 

8. Текст как форма 

коммуникации. Коммуника-

тивный подход к анализу 

текста. 

9. Жанрово-стилевая 

организация текста. 

10. Семантическая 



назначения; 

Владеет: 

 – навыками лингвистиче-

ского анализа текстов раз-

личных функциональных 

стилей; 

– навыками социокультур-

ной и межкультурной ком-

муникации, обеспечиваю-

щими адекватность лингви-

стического анализа и ин-

терпретации иноязыч-

ных/инокультурных тек-

стов различных типов и 

жанров. 

структура текста. 

11. Пространственно-

временная организация тек-

ста. 

12. Художественное 

пространство и языковые 

средства его репрезентации. 

13. Образ автора и образ 

персонажа: эмотивное про-

странство текста. 

14. Структурная органи-

зация текста.  

15. Лингвистический 

анализ художественных и 

нехудожественных текстов 

различных типов и жанров. 

 

 

Внеаудиторная самостоятельная работа  

№ 1 Тема работы: Подготовка доклада 

Цель работы: применение полученных знаний на практике 

Норма времени на выполнение: 1 неделя 

Форма представления выполненной работы: доклад с мультимедийной презентацией. 

Информационные источники: научные статьи и материал учебных пособий по теме до-

клада 

Содержание работы: используя выбранные источники,  сделать доклад на предложенную 

тему, подготовить мультимедийную презентацию на основе доклада, выделив основные 

положения работы. 

 

Критерии Вычитаемые баллы при несоблюде-

нии 

1. Соблюдение объема 

Рекомендуемый объем доклада составляет 

1500 слов. 

При нарушении объема более чем на 

15%, происходит вычет 5 баллов. 

2. Структура 

- Ссылка на источник исходного текста, указа-

ние даты, автора, заглавия и подзаголовков 

(при наличии);  

- Определение стилевой и жанровой принад-

лежности текста;  

- Определение темы, идеи, проблемы, задачи 

текста;  

- Логичное разделение текста на составляю-

щие в соответствии со смысловыми частями; 

- Наличие собственных выводов, оценки, ком-

ментариев. 

При отсутствии или нарушении отдель-

ных частей доклада происходит вычет 5 

баллов. 

 

 

 

 

 

 

При отсутствии выводов, оценки, ком-

ментариев происходит вычет 10 баллов. 

3. Содержание 

- Понимание информации на уровне 95–100%;  

- Отделение основной информации от второ-

степенной;  

- Отсутствие избыточной (второстепенной ин-

формации);  

За каждый случай искажения содержа-

ния и нарушения логики происходит 

вычет 5 баллов. 

 

 



- Последовательность мыслей и раскрытие те-

мы; логическое построение реферирования;  

- Определение проблематики реферируемого 

текста;  

- Аргументированное выражение собственной 

позиции / отношения к проблеме, обозначен-

ной в тексте, в заключительной части 

- Плагиат (перенос из текста целых предложе-

ний, структур без изменений).  

 

 

 

 

 

 

За перенос из текста целых предложе-

ний без средств цитирования происхо-

дит вычет 5 баллов 

4. Языковые средства 

Лексическая корректность  

 - Уровень словарного запаса и уместность его 

использования, отсутствие русизмов, запутан-

ных слов и нетипичных оборотов.   

- Использование перефразирования, связую-

щих слов и выражений, позволяющих просле-

дить хронологические и причинно-

следственный связи событий, изложенных в 

тексте;  

 - Ответ соответствует языковой норме, имеет 

правильное лексическое и стилистическое 

оформление;  

- Вариативность использования вводных фраз 

в соответствии с частями реферирования. 

За каждое нарушение происходит вычет 

3 баллов. 

Грамматическая корректность  

- Грамматическое строение предложений и 

разнообразие грамматических структур;  

- Ответ соответствует языковой норме, имеет 

правильное грамматическое оформление. 

За каждое нарушение происходит вычет 

3 баллов. 

5. Повышение итогового балла 

- Использование в докладе визуальных 

средств: графиков, диаграмм, схем (при нали-

чии);  

- Использование широкого спектра лексики с 

естественным контролем слов и их особенно-

стей;  

- Гибкое и точное использование обширного 

диапазона структур. 

Происходит добавление от 1 до 5 бал-

лов 

* Орфография, пунктуация (при письменном 

реферировании) 

За каждую орфографическую или пунк-

туационную ошибку происходит вычет 

0,25 балла. 

 

3. Промежуточная аттестация 

 

По дисциплине Б1.В.ДВ.02.01 «Лингвистика текста» предусмотрены следующие 

формы промежуточной аттестации: 

Очная форма обучения зачет в 4 семестре. 

 

3.1. Оценка запланированных результатов по дисциплине 

Код компе-

тенции  
Код оцени-

ваемого ин-

дикатора 

Результаты обучения Показатели  



ПК-1 ИДК ПК1.1 

 

Знает:  

– способы языкового выраже-

ния семантической, коммуника-

тивной и структурной целост-

ности текста; 

 – особенности дискурсивной 

структуры и языковой органи-

зации научного, официально-

делового, публицистического, 

рекламного и художественного 

текстов; 

Умеет: 

– анализировать текст как 

сложное структурно-смысловое 

единство с учетом всех уровней 

его организации: семантики, 

структуры и прагматики; 

Владеет: 

– навыками социокультурной и 

межкультурной коммуникации, 

обеспечивающими адекват-

ность лингвистического анализа 

и интерпретации иноязыч-

ных/инокультурных текстов 

различных типов и жанров. 

С учетом полученных 

знаний, умений и навы-

ков самостоятельно ана-

лизирует тексты различ-

ных типов и жанров, вы-

деляет его особенности, 

производит лингвисти-

ческий и художествен-

ный анализ текста. 

 ИДК ПК1.2 

 

Знает:  

– основные понятия о тексте и 

типологические характеристики 

текстовых категорий; 

– особенности дискурсивной 

структуры и языковой органи-

зации научного, официально-

делового, публицистического, 

рекламного и художественного 

текстов; 

Умеет: 

– анализировать тексты различ-

ных функциональных стилей, 

представленные в письменной и 

устной форме, в соответствии с 

орфоэпическими, словообразо-

вательными, лексическими, 

грамматическими и стилисти-

ческими нормами современного 

русского литературного языка; 

– создавать и редактировать 

тексты профессионального 

назначения; 

Владеет: 

 – навыками лингвистического 

анализа текстов различных 

функциональных стилей; 

С учетом полученных 

знаний, умений и навы-

ков самостоятельно ре-

ферирует научные ста-

тьи, делает анализ тек-

стов различных функци-

ональных стилей, пред-

ставленные в письмен-

ной и устной форме, в 

соответствии с орфоэпи-

ческими, словообразова-

тельными, лексически-

ми, грамматическими и 

стилистическими нор-

мами современного рус-

ского литературного 

языка. 

 



– навыками социокультурной и 

межкультурной коммуникации, 

обеспечивающими адекват-

ность лингвистического анализа 

и интерпретации иноязыч-

ных/инокультурных текстов 

различных типов и жанров. 

 

3.2. Показатели и критерии оценивания сформированности компетенции (индика-

тора) на этапе освоения дисциплины Б1.В.ДВ.02.01 «Лингвистика текста» 

 

Код компетен-

ции или индика-

тора 

Показатели  и критерии оценки  

достижения освоения компетенции  

зачтено не зачтено 

ПК-1 

ИДК ПК1.1 

 

 

Знает:  

– способы языкового выражения 

семантической, коммуникативной и 

структурной целостности текста; 

 – особенности дискурсивной 

структуры и языковой организации 

научного, официально-делового, 

публицистического, рекламного и 

художественного текстов; 

Умеет: 

– анализировать текст как сложное 

структурно-смысловое единство с 

учетом всех уровней его организа-

ции: семантики, структуры и праг-

матики; 

– определять особенности моноло-

гических и диалогических текстов 

различных функционально-

стилевых разновидностей в устной 

и письменной речи; 

– создавать и редактировать тексты 

профессионального назначения; 

Владеет: 

– навыками социокультурной и 

межкультурной коммуникации, 

обеспечивающими адекватность 

лингвистического анализа и интер-

претации иноязыч-

ных/инокультурных текстов раз-

личных типов и жанров. 

Не знает:  

– способы языкового выраже-

ния семантической, коммуни-

кативной и структурной це-

лостности текста; 

 – особенности дискурсивной 

структуры и языковой органи-

зации научного, официально-

делового, публицистического, 

рекламного и художественного 

текстов; 

Не умеет: 

– анализировать текст как 

сложное структурно-смысловое 

единство с учетом всех уровней 

его организации: семантики, 

структуры и прагматики; 

– определять особенности мо-

нологических и диалогических 

текстов различных функцио-

нально-стилевых разновидно-

стей в устной и письменной 

речи; 

– создавать и редактировать 

тексты профессионального 

назначения; 

Не владеет: 

– навыками социокультурной и 

межкультурной коммуникации, 

обеспечивающими адекват-

ность лингвистического анали-

за и интерпретации иноязыч-

ных/инокультурных текстов 

различных типов и жанров. 



ИДК ПК1.2 

 

Знает:  

– основные понятия о тексте и ти-

пологические характеристики тек-

стовых категорий; 

– особенности дискурсивной струк-

туры и языковой организации 

научного, официально-делового, 

публицистического, рекламного и 

художественного текстов; 

Умеет: 

– анализировать текст как сложное 

структурно-смысловое единство с 

учетом всех уровней его организа-

ции: семантики, структуры и праг-

матики; 

– анализировать тексты различных 

функциональных стилей, представ-

ленные в письменной и устной 

форме, в соответствии с орфоэпи-

ческими, словообразовательными, 

лексическими, грамматическими и 

стилистическими нормами совре-

менного русского литературного 

языка; 

– создавать и редактировать тексты 

профессионального назначения; 

Владеет: 

 – навыками лингвистического ана-

лиза текстов различных функцио-

нальных стилей; 

– навыками социокультурной и 

межкультурной коммуникации, 

обеспечивающими адекватность 

лингвистического анализа и интер-

претации иноязыч-

ных/инокультурных текстов раз-

личных типов и жанров. 

Не знает:  

– основные понятия о тексте и 

типологические характеристи-

ки текстовых категорий; 

– особенности дискурсивной 

структуры и языковой органи-

зации научного, официально-

делового, публицистического, 

рекламного и художественного 

текстов; 

Не умеет: 

– анализировать текст как 

сложное структурно-смысловое 

единство с учетом всех уровней 

его организации: семантики, 

структуры и прагматики; 

– анализировать тексты раз-

личных функциональных сти-

лей, представленные в пись-

менной и устной форме, в со-

ответствии с орфоэпическими, 

словообразовательными, лек-

сическими, грамматическими и 

стилистическими нормами со-

временного русского литера-

турного языка; 

– создавать и редактировать 

тексты профессионального 

назначения; 

Не владеет: 

 – навыками лингвистического 

анализа текстов различных 

функциональных стилей; 

– навыками социокультурной и 

межкультурной коммуникации, 

обеспечивающими адекват-

ность лингвистического анали-

за и интерпретации иноязыч-

ных/инокультурных текстов 

различных типов и жанров. 

 

3.3 Оценочные материалы, обеспечивающие диагностику сформированности  ин-

дикаторов компетенций, заявленных в рабочей программе дисциплины 

 

Оценочные материалы для текущего контроля 

Пример 1 

Прочитайте текст из учебного пособия Н. С. Болотновой «Филологический анализ 

текста» (раздел I, глава 1, с. 13–15). Подготовьтесь письменно отвечать на вопросы по 

тексту. (Болотнова Н. С. Филологический анализ текста [Текст] : учеб. пособие / 

Н. С. Болотнова. – М. : Флинта : Наука, 2009. – 520 с.).  

 

ТЕКСТ КАК ОБЪЕКТ ЛИНГВИСТИЧЕСКОГО ИССЛЕДОВАНИЯ. ОСОБЕННО-



СТИ СОВРЕМЕННОЙ НАУЧНОЙ ПАРАДИГМЫ 

 

Выдвижение текста в качестве главного объекта не только филологии, но и гума-

нитарного знания в целом обусловлено вниманием к личности человека, к концепции ан-

тропоцентризма. Антропоцентризм, по мысли М. М. Бахтина, связан с идеей диалогиза-

ции как особой формы взаимодействия. Суть диалогичности основатель этой концепции 

выразил так: «Мое слово останется в продолжающемся диалоге, где оно будет услышано, 

отвечено, переосмыслено» [Бахтин, 1995, с. 10]. 

Диалогичность как речевое взаимодействие говорящих в процессе речевой дея-

тельности стала объектом внимания в культурологии и литературоведении (где давно 

говорят о диалоге культур, диалогичности литературных произведений, полифонии рома-

нов и т. д.), в педагогике (ср. педагогику сотрудничества), в методике (ср. методику ком-

муникативного обучения русскому языку с ее принципами индивидуализации, ситуатив-

ности, функционализма и т. д.). 

В области речевой культуры также отмечается переход от монологической рече-

вой культуры к диалогической (А. К. Михальская и др.), предполагающей активное со-

творчество адресата, его ответную деятельность. В связи с этим актуальными в области 

гуманитарных наук стали проблемы изучения воздействия текста на адресата и взаимо-

действия коммуникантов. Поскольку общение (воздействие и взаимодействие) происхо-

дит на текстовой основе, именно текст выдвигается как главный объект филологическо-

го исследования, как основная форма коммуникации. «Само бытие человека есть глубо-

чайшее общение. Быть –значит общаться», – писал М. М. Бахтин. 

Не случайно новую парадигму лингвистического знания называют коммуника-

тивно-когнитивной. Она не отрицает идеи историзма, системности, психологизма в 

языкознании, но основывается на них и дополняет их. Назовем основные особенности 

этой парадигмы: 

1) ее интегративный характер (связь со смежными областями: «Изучать явление 

речи – значит распахивать дверь перед целым рядом наук», – утверждал Ф. де Соссюр); 

Е. С. Кубрякова назвала это «экспансионизмом»; 

2) опора на теорию речевой деятельности (включая учение о мотивах, которые 

А. А. Леонтьев определял как мотор деятельности); 

3) выдвижение текста и языковой личности как основных понятий (под языковой 

личностью понимается как говорящий человек, так и, согласно концепции Ю. Н. Карауло-

ва, модель, отражающая совокупность навыков и умений, позволяющих создавать тексты 

и адекватно воспринимать их); 

4) рост интереса к экстралингвистическим факторам общения (сфере, ситуации, 

фактору адресата и т. д.); 

5) экспланаторность, т. е. стремление объяснить языковые явления, по определе-

нию Е. С. Кубряковой [Кубрякова, 1995, с. 221). 

Все эти особенности нового этапа в развитии не только лингвистики, но и филоло-

гии в целом находят отражение в текстоведении и речеведении. 

В задачи учебного курса «Филологический анализ текста» входит освещение раз-

ных подходов к тексту, позволяющих определить своеобразие филологического анализа 

как комплексного изучения текста в единстве его формы и содержания в культурно-

историческом контексте эпохи. 

Итоги: 

• Текст является основным объектом изучения не только филологии, но и других 

гуманитарных наук. 

• Это связано с преобладанием антропоцентризма и диалогизации в современном 

гуманитарном знании. 

• Выдвижение текста на первый план в филологии связано с переходом от моноло-

гической речевой культуры к диалогической. 



• Текст становится ключевым понятием в новой научной лингвистической пара-

дигме. 

 

Ответьте на следующие вопросы по тексту. 

1. Чем обусловлен текстоцентризм в современных гуманитарных науках? 

2. Что понимается под диалогичностью речевого общения? 

3. Как называется новая парадигма лингвистического знания? 

4. Каковы особенности современной научной лингвистической парадигмы? 

 

Пример 2 

Прочитайте художественный текст. Сделайте лингвистический анализ данного текста. 

Оформите свой результат в форме эссе. 

НЕЖНОСТЬ  

Музыка А. Пахмутовой 

Слова С. Гребенникова и Н. Добронравова 

Опустела без тебя земля… 

Как мне несколько часов прожить? 

Так же падает в садах листва, 

И куда-то все спешат такси… 

Только пусто на земле 

Одной без тебя, 

А ты… ты летишь, 

И тебе 

Дарят звезды 

Свою нежность… 

Так же пусто было на земле, 

И когда летал Экзюпери, 

Так же падала листва в садах, 

И придумать не могла земля, 

Как прожить ей без него, 

Пока он летал, 

Летал, 

И все звезды ему 

Отдавали свою нежность… 

Опустела без тебя земля… 

Если можешь, прилетай скорей… 

1966 

 

Пример 3 
Подберите материал по выбранной теме. Напишите доклад с мультимедийной презентацией. 

Примерные темы докладов с мультимедийной презентацией: 

1. Особенности современной научной парадигмы: текстоцентризм в современном гуманитар-

ном знании. 

2. Понятие о лингвистике текста. 

3. Лингвистический анализ текста как особая область научного знания.  

4. Текст как объект стилистического анализа. 

5. Текст как объект литературоведческого анализа. 

6. Основы теории текста. 

7. Системные признаки текста. 

8. Текстовые категории. 

9. Типы текстов. Классификация текстов на основе литературоведческого, лингвистического, 

психолингвистического подходов. 

10.  Экстралингвистические параметры текста. 

11. Текст как единица культуры. 



12. Особенности художественного текста как единицы культуры. 

13. Категория интертекстуальности.  

14. Текст как форма коммуникации. Коммуникативный подход к анализу текста. 

15. Жанрово-стилевая организация текста. 

16. Семантическая структура текста. 

17. Пространственно-временная организация текста. 

18. Художественное пространство и языковые средства его репрезентации. 

19. Художественное время и языковые средства его репрезентации.  

20. Образ автора и образ персонажа: эмотивное пространство текста. 

21. Структурная организация текста.  

22. Членимость текста. 

23. Концепция текстовой доминанты. 

24. Методы исследования текста. 

25. Лингвистический анализ художественных и нехудожественных текстов различных типов и 

жанров. 

 

Оценочные материалы для зачета 

 

Примерный список вопросов к зачету: 

1. Текстоцентризм в современном гуманитарном знании. Понятие о текстоведении. 

2. Основы теории текста. 

3. Лингвистика текста как наука. 

4. Текст как объект лингвистического исследования. 

5. Направления исследований в области лингвистики текста: общая теория текста, 

грамматика текста, стилистика текста. 

6. Дифференциация текстов устной и письменной речи.  

7. Текст и текстовые категории. 

8. Системные признаки текста. Цельность и связность текста. 

9. Основные средства межфразовой связи. 

10. Типы текстов. 

11. Коммуникативные речевые регистры. 

12. Полисемантичность и полифункциональность художественного текста. 

13. Классификация текстов на основе литературоведческого, лингвистического, психо-

лингвистического подходов.  

14. Семантическая структура текста. 

15. Соотношение понятий «содержание» –  «информация» – «семантика» – «смысл». 

16. Соотношение лексической структуры текста с семантической и смысловой струк-

турами. 

17. Информативность и модальность текста. 

18. Содержательно-фактуальная информация. Содержательно-концептуальная инфор-

мация. 

19. Категории времени и пространства в тексте. 

20. Концептуальное пространство текста. Денотативно-событийное пространство тек-

ста. 

21. Пространство и языковые средства его представления.  

22. Время и языковые средства его представления.  

23. Время реальное, концептуальное, художественное. 

24. Ретроспекция и проспекция в тексте. 

25. Образ личности автора как категория художественного текста. Автор текста, по-

вествователь, языковая личность, нарратор. 

26. Образ автора и образ персонажа: эмотивное пространство текста.  

27. Структурная организация текста. Структура текста: уровни и единицы. 

28. Структура текста и факторы текстообразования. 



29. Текстообразующие возможности языковых единиц разных уровней. 

30. Связность и цельность текста. Смысловая, коммуникативная и структурная целост-

ность текста. 

31. Членимость текста. Объемно-прагматическое членение текста. Структурно-

смысловое членение текста. Контекстно-вариативное членение текста. 

32. Интеграция и завершенность текста. Единицы фонетического, лексического, мор-

фологического и синтаксического уровней интеграции в тексте. 

33. Текст как объект стилистического исследования. 

34. Стилистический анализ научного текста, текста официально-делового стиля, пуб-

лицистического текста, текста разговорного стиля. 

35. Художественный текст как объект лингвистического, стилистического и литерату-

роведческого анализа. 

36. Текст в аспекте межкультурной коммуникации. 

37. Лингвистика текста и традиции интерпретации текста в научных школах разных 

стран. 

38. Экстралингвистические параметры текста. Текст и действительность. Творческая 

судьба автора и текст. 

39. Текст как единица культуры. Особенности художественного текста как единицы 

культуры. 

40. Категория интертекстуальности. 

 

 

Характеристика оценки знаний 

по дисциплине «Лингвистика текста» 

 

Оценка Обучающийся демонстрирует … Применение 

Отлично/зачтено Цели лингвистического анализа 

текста, реферирования и комму-

никации достигнуты в полной 

мере; допущено не более одной 

полной коммуникативно значи-

мой ошибки (одной речевой 

ошибки, или лексической, или 

грамматической ошибки, при-

ведшей к недопониманию или не-

пониманию), а также не более 

трех коммуникативно незначи-

мых ошибок. Реферирование тек-

ста осуществлено в полном объе-

ме. 

Как правило, выставляется 

обучающимся, усвоившим 

взаимосвязь основных поня-

тий дисциплины и их значе-

ние для приобретаемой про-

фессии/ 

Хорошо/зачтено Цели лингвистического анализа 

текста, реферирования и комму-

никации достигнуты в общем; до-

пущено не более двух полных 

коммуникативно значимых оши-

бок (или двух речевых ошибок, 

или двух лексических, или двух 

грамматических ошибок, при-

ведших к недопониманию или 

непониманию) и четырех комму-

никативно незначимых ошибок. 

Реферирование текста осуществ-

Как правило, выставляется 

обучающимся, показавшим 

систематический характер 

знаний по дисциплине и спо-

собным к их самостоятельно-

му пополнению и обновле-

нию в ходе дальнейшей учеб-

ной работы и профессиональ-

ной деятельности  

 



лено практически в полном объе-

ме.  

Удовлетворительно 

/зачтено 

Главные цели лингвистического 

анализа, реферирования и комму-

никации достигнуты частично; 

допущено не более пяти полных 

коммуникативно значимых оши-

бок (или пяти речевых ошибок, 

или лексических, или граммати-

ческих ошибок, приведших к не-

допониманию или непониманию) 

и пяти коммуникативно незначи-

мых ошибок. Реферирование тек-

ста осуществлено в основном. 

Выставляется обучающимся, 

допустившим погрешности в 

ответе, но обладающим необ-

ходимыми знаниями для их 

устранения под руководством 

преподавателя. 

 

Неудовлетворительно 

/не зачтено 

 

Главные цели лингвистического 

анализа, реферирования и комму-

никации не достигнуты; допуще-

но более пяти полных коммуни-

кативно значимых ошибок (или 

пяти речевых ошибок, или лекси-

ческих, или грамматических 

ошибок, приведших к недопони-

манию или непониманию) и более 

шести коммуникативно незначи-

мых ошибок 

Ставится обучающимся, ко-

торые не могут продолжить 

обучение или приступить к 

профессиональной деятельно-

сти по окончании вуза без до-

полнительных занятий по со-

ответствующей дисциплине. 

 

 


